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สิทธิมนุษยชน…

 Rights… สิทธิ

 Human Rights… สิทธิมนุษยชน claims vs the 
State

 Rights and Duties



พนัธกรณขีองรัฐ (State’s 
obligations)
 หนา้ท่ีในการใหค้วามเคารพ (obligation to 

RESPECT)
 หนา้ท่ีในการใหค้วามคุม้ครอง (obligation to 

PROTECT) 
 หนา้ท่ีในการเพิ่มพนู (obligation to FULLFIL)



Thai concept ?ศักดิ์ศรีความเป็น

มนุษย์

 Human dignity section 4 of Thai 
Constitution

 Worth, value of  humans
 Basis of  human rights ?
 Same as/synonym for human rights ?



 International: UN Charter, Universal 
Declaration of  Human Rights….1948

 Basis of  human rights



แนวคดิในเร่ืองสิทธิมนุษยชน

• Universality หลกัสากล

• Indivisibility ไม่แบ่งแยกระหวา่งสิทธิ (ทางพลเรือน การเมือง

เศรษฐกิจ สงัคม/วฒันธรรม) 

• Inalienability ขจดัสิทธิ/เบิกถอนไม่ได้

• Interconnected/Intersection เช่ือมโยงกนั



ความสัมพนัธ์

 ปัจเจกชน VS รัฐ

 ชุมชน VS รัฐ

 ชุมชน VS ปัจเจกชน

 ชุมชน VS ชุมชน

 ปัจเจก VS  ปัจเจก



 สิทธิเด็ดขาด Absolute/non-derogable rights 
– e.g. no extra-judicial executions,  no 
slavery, no torture, no enforced 
disappearance

 สิทธิทีถู่กจํากดัได้ Rights which can be 
constrained/ derogable by national 
security, e.g. freedom of  expression, 
peaceful association and and assembly



 Limits on the limits:
 ความชอบดว้ยกฎหมาย Legality
 ความจาํเป็น/ความไดส้ดัส่วน 

Necessity/Proportionality
 ความชอบธรรม Legitimacy



กฎหมาย: กฎหมายระหว่างประเทศ และ

กฎหมายภายในประเทศ

 Apply good laws
 Desist from applying bad laws
 Ultimately reform bad laws
 National laws should comply with 

international law, e.g. the human 
rights treaties to which Thailand is a 
party



สิทธิในต้นตอของกฎหมายระหว่างประเทศ

1. ปฏิญญาสากลวา่ดว้ยสิทธิมนุษยชน ค.ศ. 1948:born in
dignity

2. มนุษยเ์ท่าเทียมทั้งศกัด์ิศรีและสิทธิ

3. บุคคลมีสิทธิโดยไม่จาํแนกตามแตกต่างในเร่ืองใดๆ เช่น เช้ือ

ชาติ สีผวิ เพศ ภาษา ศาสนา ความเห็นทางการเมือง หรือทางอ่ืน

ใด ...

4. บุคคลมีสิทธิในการดาํรงชีวิต 

5. บุคคลมีสิทธิไม่เป็นทาส

6. บุคคลมีสิทธิไม่ถูกทรมาน หรือถูกประติบติัโหดร้าย



สิทธิในต้นตอของกฎหมายระหว่างประเทศ

7. บุคคลมีสิทธิท่ีไดรั้บการรองรับวา่เป็นบุคคลในกฎหมาย

8. บุคคลมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการคุม้ครองตามกฎหมายเท่าเทียมกนั

9. บุคคลมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการเยยีวยาอยา่งไดผ้ลจากศาล

10. บุคคลจะถูกจบัหรือกกัขงัโดยพลการมิได้

11. บุคคลจะไดรั้บการพิจารณาอยา่งเป็นธรรมโดยศาลซ่ึงเป็นอิสระ

และไร้อคติ

1. บุคคลมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการพิจารณาอยา่งเป็นธรรม

2. บุคคลมีสิทธิท่ีจะไดรั้บการสันนิษฐานวา่บริสุทธ์ิจนกวา่เป็นอยา่งอ่ืน

3. ไม่ใหมี้กฎหมายอาญายอ้นหลงั



สิทธิในต้นตอของกฎหมายระหว่างประเทศ

12. สิทธิในความเป็นส่วนตวั

13. สิทธิในการเคล่ือนยา้ย

14. สิทธิท่ีจะแสวงหาและพกัพิงในประเทศอ่ืน

15. สิทธิในการถือสญัชาติ

16. สิทธิท่ีจะสมรส

17. สิทธิท่ีจะเป็นเจา้ของทรัพยสิ์นและจะถูกยดึทรัพยโ์ดยพลการมิได้

18. สิทธิในความคิดมโนธรรมและศาสนา

19. สิทธิในความเห็นและการแสดงออก



สิทธิในต้นตอของกฎหมายระหว่างประเทศ

20. สิทธิในการชุมนุมและสมาคมโดยสงบ

21. สิทธิท่ีจะร่วมในรัฐบาลแห่งประเทศของตน

22. สิทธิในความมัน่คงทางสงัคม และท่ีจะไดรั้บผลแห่งสิทธิทาง

เศรษฐกิจ สงัคม และวฒันธรรม

23. สิทธิท่ีจะทาํงาน ท่ีจะเลือกงานอยา่งเสรี

24. สิทธิในการพกัผอ่นและเวลาวา่ง

25. สิทธิในมาตรฐานการครองชีพท่ีเพียงพอสาํหรับสุขภาพ และ

ความกินอยูดี่



สิทธิในต้นตอของกฎหมายระหว่างประเทศ

26. สิทธิในการศึกษาโดยไม่คิดมูลค่าอยา่งนอ้ยท่ีสุดในขั้นประถม และขั้น
พ้ืนฐาน

27. สิทธิในวฒันธรรม

28. สิทธิไดรั้บประโยชนจ์ากระเบียบทางสงัคม

29. หนา้ท่ีในการใชสิ้ทธิ และเสรีภาพ บุคคลตอ้งอยูภ่ายใตเ้พียงเช่นท่ีจาํกดัโดย
กาํหนดแห่งกฎหมายเฉพาะ เพ่ือความมุ่งประสงคใ์หไ้ดม้าซ่ึงการยอมรับ 
และการเคารพโดยชอบในสิทธิ เสรีภาพของผูอ่ื้น และเพ่ือใหส้อดคลอ้งกบั
ขอ้กาํหนดอนัยติุธรรมของศีลธรรม ความสงบเรียบร้อยของประชาชาติและ
สวสัดิการโดยทัว่ไปในสงัคมประชาธิปไตย

30. ตอ้งไม่มุ่งทาํลายสิทธิเสรีภาพ 



ความสัมพนัธ์กบัรัฐธรรมนูญและกฎหมายไทย

 1. รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย พ.ศ. 2540

ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ = สิทธิมนุษยชน



 มาตรา 3 
“สิทธิมนุษยชน”หมายความวา่ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ

เสรีภาพและความเสมอภาคของบุคคลท่ีไดรั้บการรับรองหรือ

คุม้ครองตามรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย หรือตามกฎหมาย

ไทย หรือตามสนธิสญัญาท่ีประเทศไทยมีพนัธกรณีท่ีจะตอ้งปฏิบติั

ตาม

Now new law for the Commission

2. พระราชบญัญติัคณะกรรมการสิทธิมนุษยชน

แห่งชาติ 2542



รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 2560  
20th
 Referendum 2559
 Part 1 General
 Part 3 Rights and Freedoms of  the 

Thai people
 Part 4 Duties of  the Thai People
 Part 5 Duties of  the State



 section 4: human dignity, rights, 
freedoms and equality of persons

 Part 3: section 25: have rights even if  
not stated in the Constitution but if 
against national security

 Section 26: limitations on rights not to 
conflict with 1) rule of law 
2)proportionality 3) human dignity 4) 
necessity



รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย 2560

 มาตรา ๔ ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอ

ภาคของบุคคล ยอ่มไดรั้บความคุม้ครอง ปวงชนชาวไทยยอ่ม

ไดรั้บความคุม้ครองตามรัฐธรรมนูญเสมอกนั



 หมวด ๓ สิทธิและเสรีภาพของปวงชนชาวไทย



 มาตรา ๒๕ สิทธิและเสรีภาพของปวงชนชาวไทย นอกจากท่ี

บญัญติัคุม้ครองไวเ้ป็นการเฉพาะ ในรัฐธรรมนูญแลว้ การใดท่ี

มิไดห้า้มหรือจาํกดัไวใ้นรัฐธรรมนูญหรือในกฎหมายอ่ืน บุคคล

ยอ่มมีสิทธิ และเสรีภาพท่ีจะทาํการนั้นไดแ้ละไดรั้บความคุม้ครอง

ตามรัฐธรรมนูญ ตราบเท่าท่ีการใชสิ้ทธิหรือเสรีภาพ เช่นวา่นั้นไม่

กระทบกระเทือนหรือเป็นอนัตรายต่อความมัน่คงของรัฐ ความ

สงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดี ของประชาชน และไม่ละเมิด

สิทธิหรือเสรีภาพของบุคคลอ่ืน…



 มาตรา ๒๖ การตรากฎหมายท่ีมีผลเป็นการจาํกดัสิทธิหรือเสรีภาพ

ของบุคคลตอ้งเป็นไป ตามเง่ือนไขท่ีบญัญติัไวใ้นรัฐธรรมนูญ ใน

กรณีท่ีรัฐธรรมนูญมิไดบ้ญัญติัเง่ือนไขไว ้กฎหมายดงักล่าว ตอ้ง

ไม่ขดัต่อหลกันิติธรรม ไม่เพิ่มภาระหรือจาํกดัสิทธิหรือเสรีภาพ

ของบุคคลเกินสมควรแก่เหตุ และจะกระทบต่อศกัด์ิศรีความเป็น

มนุษยข์องบุคคลมิได ้รวมทั้งตอ้งระบุเหตุผลความจาํเป็นในการ

จาํกดัสิทธิ และเสรีภาพไวด้ว้ย กฎหมายตามวรรคหน่ึง ตอ้งมีผล

ใชบ้งัคบัเป็นการทัว่ไป ไม่มุ่งหมายใหใ้ชบ้งัคบัแก่กรณีใด กรณี

หน่ึงหรือแก่บุคคลใดบุคคลหน่ึงเป็นการเจาะจง…



 มาตรา ๒๗ บุคคลยอ่มเสมอกนัในกฎหมาย มีสิทธิและเสรีภาพ

และไดรั้บความคุม้ครอง ตามกฎหมายเท่าเทียมกนั ชายและหญิงมี

สิทธิเท่าเทียมกนั….



 Part 3: section 27: equality and non 
discrimination

 Section 28: right to life and physical 
integrity and v torture, no arrest 
without  judicial warrant

Section  29: innocent till proven guilty



ความสัมพนัธ์กบักฎหมายระหว่างประเทศ / 

มาตรฐานสากล

 สนธิสญัญาท่ีไทยเป็นภาคีท่ีไทยจะตอ้งปรับปรุงกฎหมายและการ

ปฏิบติัภายในใหดี้ข้ึน

 คณะมนตรีสิทธิมนุษยชนแห่งUN/Human Rights 
Council และ Universal Periodic Review



Treaties to which 
Thailand is party!*
 Covenant on Civil and Political Rights*
 Covenant on Economic, Social and 

Cultural Rights*
 Convention on the Elimination of All 

Forms of Racial Discrimination*
 Convention on the Elimination of  All 

Forms of  Discrimination against Women*
 Convention on the Rights of  the Child*



 Convention against Torture and Other 
Cruel, Inhuman or Degrading 
Treatment or Punishment*

 Convention on Rights of  Persons with 
Disabilities*



 International Convention on the 
Protection of the Rights of All Migrant 
Workers and Members of Their 
Families

 International Convention for the 
Protection of All Persons from 
Enforced Disappearance (ratified 
2024)*



 กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง

 กติการะหว่างประเทศว่าด้วยสิทธิทางเศรษฐกจิ สังคม และ

วฒันธรรม

 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติต่อสตรีในทุกรูปแบบ

 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็ก

 อนุสัญญาว่าด้วยการขจัดการเลือกปฏิบัติทางเช้ือชาตใินทุก

รูปแบบ



 อนุสัญญาว่าด้วยการต่อต้านการทรมาน และการกระทาํอ่ืนๆ ที่

โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือทีย่ํา่ยศัีกดิ์ศรี

 อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิของคนพกิาร

 อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยการคุ้มครองบุคคลทุกคนจาก

การหายสาบสูญโดยถูกบังคบั

 อนุสัญญาว่าด้วยการคุ้มครองสิทธิของแรงงานโยกย้ายถ่ินฐาน

และสมาชิกในครอบครัว



ICCPR

 กติการะหวา่งประเทศวา่ดว้ยสิทธิพลเมืองและสิทธิทางการเมือง

1966 Covenant on Civil and Political Rights 

สนธิสัญญาสิทธิมนุษยชนผลของการเป็นภาค/ีสมาชิก

-หากเป็นภาคี ตอ้งปฏิรูปกฎหมาย+นโยบายและการปฏิบติัเพือ่ให้

เป็นไปตามมาตรฐานสากล

- ถูกตรวจตราโดยกรรมการของ UN โดยตอ้งส่งรายงานแห่งชาติ

เป็นคร้ังเป็นคราว+ควรปฏิบติัตามคาํเสนอแนะของกรรมการ 

(เช่นปฏิรูปกฎหมายภายในอีก) Social  Pressure 



 Articles
 1 self determination
 2 non discrimination
 3 equality – men, women
 4 public emergencies, derogation
 5 non destruction of  rights under 

Covenant



 6 life
 7 v torture etc
 8 v slavery
 9 liberty of  person
 10 treat persons deprived of  liberty 

with humanity
 11 no imprisonment for contract 

breach



 12 liberty movement
 13 no arbitrary expulsion of  alien
 14 innocent till proven guilty, right to 

be informed of  charges
 15 non retroactive penal law
 16 recognition as person before law
 17 privacy



 18 freedom of  thought , religion etc
 19 freedom of expression
 20 v propaganda for war
 21 peaceful assembly, 22 association
 23 family, marry
 24 child protection, birth regis, 

nationality



 25 take part in public affairs
 26 equality before the law
 27 ethnic, relig or linguistic minorities 

right to culture, relig, lang

 2 Protocols: communications, v death 
penalty



ข้อ  4

 1.ในภาวะฉุกเฉินสาธารณะซ่ึงคุกคามความอยูร่อดของชาติ และ

ไดมี้การประกาศภาระนั้นอยา่งเป็นทางการแลว้ รัฐภาคีแห่งกติกา

น้ีอาจใชม้าตรการท่ีเป็นการเล่ียงพนัธกรณีของตนภายใตก้ติกาน้ี

ไดเ้พียงเท่าท่ีจาํเป็นตามความฉุกเฉินของสถานการณ์ ทั้งน้ี 

มาตรการเช่นวา่นั้นจะตอ้งไม่ขดัแยง้กบัพนัธกรณีอ่ืนๆของตน 

ภายใตก้ฎหมายระหวา่งประเทศ และไม่เป็นการเลือกประติบติั

เพียงเหตุแห่งเช้ือชาติ ผวิ เพศ ภาษา ศาสนา หรือเผา่พนัธ์ุทาง

สงัคม



2. การเล่ียงพนัธกรณีตามขอ้ 6 ขอ้7 ขอ้8 (วรรค1 และ2) ขอ้

11 ขอ้15 ขอ้16 และขอ้18 ไม่อาจทาํไดภ้ายใตบ้ทบญัญติั

ของขอ้น้ี

3. รัฐภาคีใดแห่งกติกาน้ีท่ีใชสิ้ทธิเล่ียงดงักล่าวตอ้งแจง้รัฐภาคีอ่ืน

แห่งกติกาน้ีโดยทนัทีเพื่อใหท้ราบถึงบทบญัญติัซ่ึงตนไดเ้ล่ียง และ

เหตุผลแห่งการเล่ียงดงักล่าว โดยใหเ้ลขาธิการสหประชาชาติเป็น

ส่ือกลาง ใหมี้การแจง้โดยผา่นส่ือเดิม ในวนัท่ีรัฐนั้นยติุการเล่ียง

ดงักล่าว



ขอ้จาํกดั?
ขอ้ 4 :  จาํกดัสิทธิไดห้ากภาวการณ์ฉุกเฉินดงัท่ีไดป้ระกาศอยา่งเป็น

ทางการ แต่เท่าท่ีจาํเป็น และภายใตเ้ง่ือนไขวา่ มาตรการเช่นวา่นั้น
ไม่ขดัแยง้ต่อพนัธกรณีอ่ืนๆ ของตนภายใตก้ฎหมายระหวา่ง
ประเทศ

ห้ามจํากดั(สิทธิเด็ดขาด)

ขอ้ 6. สิทธิในการดาํรงชีวิต     ขอ้ 7. หา้มทรมาน

ขอ้ 8. (1)x(2) หา้มทาส/ภาวะจาํยอม ขอ้ 11. หา้มจาํคุกเฉพาะหน้ี

ขอ้ 15. หา้มกฎหมายอาญายอ้นหลงั  ขอ้ 16. ใหถื้อวา่เป็นบุคคลตาม
กฎหมาย  

ขอ้ 18. เสรีภาพในความคิด มโนธรรม แต่การแสดงออกอาจถูกจาํกดั
ได ้(ศาสนา)



Human Rights Committee Recommendations to Thailand: 
first country report

 Southern problem/state of  emergency
 V leg chains
 Pro quick access to courts
 Protection of  asylum seekers



สิทธิมนุษยชน และสถานการณ์ฉุกเฉิน

 กฎหมาย 5 กลุ่มท่ีเก่ียวขอ้ง

– กฎหมายอาญา เช่น มาตรา 135 วา่ดว้ยการก่อการร้าย

– พระราชบญัญติักฎอยัการศึก 2457: กกัตวัได ้7 วนั

– พระราชกาํหนดการบริหารราชการในสถานการณ์

ฉุกเฉิน 2548
จาํกดัสิทธิในการส่ือสาร และรวมกลุ่ม

 กกัตวัไดค้ราวละ 7 วนัโดยมีหมายศาล และต่อได้

ถึง 30 วนั โดยไม่มีการพิจารณาคดีในศาล



หา้มฟ้องร้องในศาลปกครอง ยกเวน้เจา้หนา้ท่ีท่ีปฏิบติัตาม

หนา้ท่ีจากความรับผดิ แต่บุคคลท่ีไดรั้บความเสียหายร้อง

ขอค่าสินไหมได้

ตามมาตรา 12 เจา้หนา้ท่ีมีสิทธิในการควบคุมตวัใน

สถานท่ีใดกไ็ด ้นอกจากเรือนจาํ และสถานท่ีควบคุมตวั

ของราชการ

ต่อทุก 3 เดือน หลายคร้ังแลว้



– พระราชบญัญติัรักษาความมัน่คงภายในราชอาณาจกัร

จาํกดัสิทธิ เสรีภาพได ้เช่น การคมนาคมและการรวมกลุ่ม

ตั้งกองอาํนวยการรักษาความมัน่คงภายในราชอาณาจกัร 

(กอ.รมน.) ข้ึนโดยตรงต่อนายก โดยมีฝ่ายทหารเป็นหลกั

สามารถส่งตวัผูต้อ้งหาไปยงัค่ายฝึกอบรมได ้โดยมีคาํสัง่

ศาลและตอ้งไดรั้บความยนิยอมจากผุต้อ้งหา โดยเขา้ฝึกไม่

เกิน 6 เดือน

หา้มนาํเจา้หนา้ท่ีข้ึนศาลปกครอง แต่สามารถใชสิ้ทธิใน

ศาลยติุธรรมได้



– กฎหมายอ่ืนๆ เช่น

มาตรา 112 ป.อ. วา่ดว้ย การหม่ินพระบรมเดชานุภาพ, 
116 sedition
พรบ. วา่ดว้ยการกระทาํความผดิเก่ียวกบัคอมพิวเตอร์

2550 and after
Orders under section 44 after the 

coup
ดุลยภาพ ?



Balance between rights 
and national security
 Legality
 Necessity/Proportionality
 Legitimacy

 If the State wishes to limit human 
rights, the limits are subjected to 
those criteria.



 Article 19 ICCPR:

 ขอ้ ๑๙ ๑. บุคคลทุกคนมีสิทธิท่ีจะมีความคิดเห็นโดยปราศจากการ

แทรกแซง 

 ๒. บุคคลทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพแห่งการแสดงออก ….

 ๓. limitations…(ก) การเคารพในสิทธิหรือช่ือเสียงของบุคคลอ่ืน 

(ข) การรักษาความมัน่คงของชาติหรือความสงบเรียบร้อย หรือ

การสาธารณสุข หรือศีลธรรมของ ประชาชน 



 2017 Second Report and 
Recommendations HRC



 Good developments:
- Gender equality Act 2015
- Justice Fund Act 2015
- Third National Human Rights Action 

Plan 2014-8
- Member of  Treaties: CAT, CRPD
- Member of  Protocols: CRC III, CRPD



 Constitutional and legal framework: 
Orders of National Council for Peace and 
Order, e.g. section 44, 47, 48

 Downgrade of  National Human Rights 
Commission: grade B



 On non discrimination, more needed 
on : LGBTI, indigenous and stateless, 
and migrants

 Violence against women – against 
settlement by parties without 
prosecution



 Death penalty
 Not adequate protection against 

torture and enforced disappearances  
 Need to amend Emergency Laws, e.g. 

Emergency Decree and Order 3/2015
 Trafficking and forced labour



 Rights of  aliens – need to avoid 
detention, especially of  children

 Right of fair trial and military courts:
- use of military courts should be 
exceptional
- need compliance with Article 14 ICCPR 
and General Comment 32(2007)



should transfer cases to civilian courts
- need appeal to civilian courts

- Overcrowded Detention 



 Freedom of expression:
- need compliance with Article 19(3) 

and General Comment 34 (2011)
- Criminal defamation, use of  computer 

crimes Act, Lese Majeste, sedition



 Peaceful assembly
- need to avoid constraints not 
complying with Article 4 of  the ICCPR
- need to refrain from “imposing 
detention on individuals…who do not 
present a serious risk to national 
security or public safety”



Recent concerns
 Prosecution of  some 280 children 

under emergency decree and section 
112

Why not use Child Protection Act ?



 Anti-torture law applies from 
beginning of 2023, despite 
government decree to delay 
application of parts till Sep 23. 
Constitutional Court overruled latter.

 Political Party related cases 2024



Thai laws: per the UN Convention against 
Torture

• นิยาม CAT
“1. เพื่อความมุ่งประสงคข์องอนุสญัญาน้ี คาํวา่ “การทรมาน” หมายถึง การกระทาํใดก็

ตามโดยเจตนาท่ีทาํใหเ้กิดความเจบ็ปวดหรือความทุกขท์รมานอยา่งสาหสั ไม่วา่ทางกาย

หรือทางจิตใจต่อบุคคลใดบุคคลหน่ึง เพื่อความมุ่งประสงคท่ี์จะไดม้าซ่ึงขอ้สนเทศหรือ

คาํสารภาพจากบุคคลนั้นหรือบุคคลท่ีสาม การลงโทษบุคคลนั้น สาํหรับการกระทาํซ่ึง

บุคคลนั้นหรือบุคคลท่ีสามกระทาํหรือถูกสงสยัไดว้า่กระทาํ หรือเป็นการข่มขู่ใหก้ลวั

หรือเป็นการบงัคบัขู่เขญ็บุคคลนั้นหรือบุคคลท่ีสาม หรือเพราะเหตุผลใดๆ บนพื้นฐาน

ของการเลือกประติบติัไม่วา่จะเป็นในรูปแบบใด เม่ือความเจบ็ปวดหรือความทุกข์

ทรมานนั้นกระทาํโดยหรือดว้ยการยยุง หรือโดยความยนิยอม หรือรู้เห็นเป็นใจของเจา้

พนกังานของรัฐ หรือของบุคคลอ่ืนซ่ึงปฏิบติัหนา้ท่ีในตาํแหน่งทางการ ทั้งน้ีไม่รวมถึง

ความเจบ็ปวด หรือความทุกขท์รมานท่ีเกิดจาก หรืออนัเป็นผลปกติจาก หรืออนัสืบ

เน่ืองมาจากการลงโทษทั้งปวงท่ีชอบดว้ยกฎหมาย”



เน้ือหา articles
• 1.คาํนิยาม “การทรมาน” – ทรมานอยา่งสาหสั ไม่วา่ทางกายหรือทางจิตใจสารภาพ;

ลงโทษ; ข่มขู่; เลือกประติบติั

• - เจา้พนกังานของรัฐ หรือของบุคคลอ่ืนซ่ึงปฏิบติัหนา้ท่ีในตาํแหน่งทางการ 

• 2. มาตรการป้องกนัการทรมานและไม่มีพฤติการณ์พิเศษใดยกข้ึนเป็นขอ้อา้งสาํหรับ

การทรมานได้

• 3. หลกัหา้มส่งบุคคลกลบั (NON-REFOULEMENT)
• 4. การกาํหนดใหก้ารทรมานเป็นความผดิทางอาญา และมีบทลงโทษท่ีเหมาะสม

• 5. เขตอาํนาจรัฐเหนือความผดิทรมาน / เขตอาํนาจสากลเหนือความผดิการทรมาน

• 6.  need for immediate inquiry re allegation
• 7.  duty to prosecute, if not extradite



• 8: การส่งผูร้้ายขา้มแดน

• 9: การใหค้วามช่วยเหลือซ่ึงกนัและกนัระหวา่งรัฐภาคี

• 10: education
• 11. systematic review of  interrogation 

rules
• 12. prompt and impartial investigation
• 13. protection from reprisal where 

complaint



 14.  redress for victim
 15.  non admis of confession from 

torture
 16. preventive measures

 Individual communications: article 22
 Protocol: Preventive visits by 

SubCommittee



 Complaints procedures by individuals, 
subject to State’s declaration

 CAT committee
 State reports



 พระราชบญัญติั ป้องกนัและปราบปราม การทรมานและการ

กระทาํใหบุ้คคลสูญหาย พ.ศ. ๒๕๖๕  in force Feb 23



 มาตรา ๕ ผูใ้ดเป็นเจา้หนา้ท่ีของรัฐกระทาํดว้ยประการใดใหผู้อ่ื้น

เกิดความเจบ็ปวดหรือ ความทุกขท์รมานอยา่งร้ายแรงแก่ร่างกาย

หรือจิตใจ เพื่อวตัถุประสงคอ์ยา่งหน่ึงอยา่งใด ดงัต่อไปน้ี (๑) ให้

ไดม้าซ่ึงขอ้มูลหรือคาํรับสารภาพจากผูถู้กกระทาํหรือบุคคลท่ีสาม 

(๒) ลงโทษผูถู้กกระทาํเพราะเหตุอนัเกิดจากการกระทาํหรือสงสยั

วา่กระทาํของผูน้ั้นหรือ บุคคลท่ีสาม (๓) ข่มขู่หรือขู่เขญ็

ผูถู้กกระทาํหรือบุคคลท่ีสาม (๔) เลือกปฏิบติัไม่วา่รูปแบบใด ผู ้

นั้นกระทาํความผดิฐานกระทาํทรมาน 



 มาตรา ๗ ผูใ้ดเป็นเจา้หนา้ท่ีของรัฐควบคุมตวั หรือลกัพาบุคคลใด 

โดยเจา้หนา้ท่ีของรัฐ ปฏิเสธวา่มิไดก้ระทาํการดงักล่าว หรือ

ปกปิดชะตากรรมหรือสถานท่ีปรากฏตวัของบุคคลนั้นซ่ึงส่งผล

ให ้บุคคลนั้นไม่ไดรั้บการคุม้ครองตามกฎหมาย ผูน้ั้นกระทาํ

ความผดิฐานกระทาํใหบุ้คคลสูญหาย การกระทาํความผดิตาม

วรรคหน่ึงใหถื้อเป็นความผดิต่อเน่ืองจนกวา่จะทราบชะตากรรม 

ของบุคคลนั้น



 มาตรา ๑๓ หา้มมิใหห้น่วยงานของรัฐหรือเจา้หนา้ท่ีของรัฐขบัไล่ 

ส่งกลบั หรือส่งบุคคล เป็นผูร้้ายขา้มแดนไปยงัอีกรัฐหน่ึง หากมี

เหตุอนัควรเช่ือไดว้า่บุคคลนั้น จะไปตกอยูใ่นอนัตรายท่ีจะถูก 

กระทาํทรมาน ถูกกระทาํการท่ีโหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือย ํา่ยี

ศกัด์ิศรีความเป็นมนุษย ์หรือ ถูกกระทาํใหสู้ญหาย



 มาตรา ๒๒ ในการควบคุมตวั เจา้หนา้ท่ีของรัฐผูรั้บผดิชอบตอ้ง

บนัทึกภาพและเสียง อยา่งต่อเน่ืองในขณะจบัและควบคุม

จนกระทัง่ส่งตวัใหพ้นกังานสอบสวนหรือปล่อยตวับุคคลดงักล่าว

ไป เวน้แต่มีเหตุสุดวิสยัท่ีไม่สามารถกระทาํได ้กใ็หบ้นัทึกเหตุนั้น

เป็นหลกัฐานไวใ้นบนัทึกการควบคุมตวั



 การควบคุมตวัตามวรรคหน่ึง ใหเ้จา้หนา้ท่ีของรัฐผูรั้บผดิชอบแจง้

พนกังานอยัการและนายอาํเภอในทอ้งท่ีท่ีมีการควบคุมตวัโดย

ทนัที สาํหรับในกรุงเทพมหานครใหแ้จง้พนกังานอยัการและผูอ้า

นวยการสานกัการสอบสวนและนิติการ กรมการปกครอง หาก

ผูรั้บแจง้เห็นวา่มีเหตุอนัควรสงสยัวา่จะมีการทรมาน การกระทาํท่ี

โหดร้าย ไร้มนุษยธรรม หรือยา่ยศีกัด์ิศรีความเป็นมนุษยห์รือการ

กระทาํใหบุ้คคลสูญหาย ใหผู้รั้บแจง้ดาํเนินการตามมาตรา ๒๖ 

ต่อไป with details and recording: through to section 25.



 มาตรา ๓๐ อายคุวามสาํหรับความผดิตามมาตรา ๗ มิใหเ้ร่ิมนบั

จนกวา่จะทราบชะตากรรม ของผูถู้กกระทาํ ใหสู้ญหาย 

 Constitutional court rejects decree to 
delay application of  section 22 to 25 
of the new law



CAT Committee Recommendations 
2024(Dec)

 9. definition: State party should also ensure that its 
legislation clearly provides criminal liability for any 
superior or commander who is, or should be, aware 
that a subordinate is carrying out or may carry out 
an act of torture but fails to take appropriate action 
to prevent the act, and that the law on amnesty 
and any legal exemptions to accountability for State 
officials do not apply to offences under the Act.



 10, 11:Statute of limitations and Tak
Bai incident..

 State party should ensure that the 
crimes of torture and enforced 
disappearance are not subject to any 
statute of limitations 

 Note: CAT v 10 years’ period.



 Re National Human Rights 
Commission:

 13.consider restoring the mandate of 
the Commission to file lawsuits and 
provide opinions to the Constitutional 
Court and the Administrative Court, 
including as they relate to allegations 
of torture or ill-treatment.



 Monitoring of places of detention:
 15.State party should: (a) Ensure that 

the National Human Rights 
Commission of Thailand is able to 
carry out independent, unhindered 
and unannounced inspections and 
monitoring visits to all places of 
deprivation of liberty



 17. The State party should: (a) Ensure 
that all complaints of torture or ill-
treatment are investigated in a 
prompt, effective and impartial 
manner by an independent mechanism 
and that there is no institutional or 
hierarchical relationship between the 
mechanism’s investigators and the 
suspected perpetrators of such acts;



 18. (b) Despite section 87 of the Criminal Procedure 
Code, which requires that detained individuals be 
arraigned within 48 hours of detention, there exist 
multiple legal frameworks, inter alia, under the 
Martial Law Act B.E. 2457 (1914), the Emergency 
Decree on Public Administration in Emergency 
Situations B.E. 2548 (2005) and the Narcotics 
Prevention and Suppression Act B.E. 2519 (1976)



 19
 (c) Guarantee the right to be promptly 

presented before a judge, including by 
ensuring that its legislation sets a 
maximum overall limit of 48 hours for 
review of the legality of arrest and 
detention by a judge, without 
exception; 



 (d) Guarantee the right to consult with 
a lawyer of a person’s own choosing 
or, if needed, qualified, independent 
and free legal aid, and guarantee the 
confidentiality of private meetings, 
including prior to and during 
interrogation; 

 And family access



 (f) Close all unofficial places of 
detention …

 Place: persons who may be detained 
in such places, including persons 
suspected of national security-related 
offences or who may be detained for 
questioning under national security 
legislation, under court supervision 



 21. c) Review its laws and practices 
governing military discipline, including under 
the Military Discipline Act,

 (d) Ensure the jurisdiction of civilian courts 
over all cases related to offences under the 
Prevention and Suppression of Torture and 
Enforced Disappearance Act, including all 
cases of torture, ill-treatment and wrongful 
death involving military recruits.



Enforced disappearances
 23. The State party should: (a) Ensure 

that the definition of enforced 
disappearance in its domestic 
legislation is fully in line with the 
International Convention for the 
Protection of All Persons from 
Enforced Disappearance… Note: 
should cover situation where the 
official impliedly denies knowing



 24: on excessive use of force:
 (c) Consider equipping law 

enforcement officers with body 
cameras when policing public 
assemblies



 27. The State party should consider 
formalizing a moratorium on the death 
penalty and consider reviewing its 
legislation and policy to abolish it



 29. The State party should adopt measures to 
ensure that all deaths in custody are investigated in 
a prompt and impartial manner by an independent 
body, including by means of forensic examinations, 
with due regard to the Minnesota Protocol on the 
Investigation of Potentially Unlawful Death, and, 
where appropriate, should prosecute those 
responsible



 Detention: 31
 (b) Ensure that untried prisoners are kept 

separate from convicted prisoners, as 
recommended in the Nelson Mandela Rules; 
(c) Ensure that the special needs of women 
deprived of their liberty, including pregnant 
and breastfeeding women, are met, taking 
into account the Nelson Mandela Rules and 
the Bangkok Rules;



 Immigration detention: Uyghurs and 
Rohingya: 33. The State party should: 
(a) Ensure that administrative 
detention is applied only as a last 
resort, when determined to be strictly 
necessary and proportionate in the 
light of an individual’s circumstances,



 (b) Ensure that its legislation, 
including the Immigration Act B.E. 
2522 (1979), conforms with 
international standards that prohibit 
criminal prosecution and indefinite 
detention for irregular entry



 non-refoulement: VN Montagnard case 
where court rejected claim

 35. The State party should: (a) Ensure 
in law and in practice that no one may 
be expelled, returned or extradited to 
another State where there are 
substantial grounds for believing that 
he or she would be in danger of being 
subjected to torture



 37. The State party should: (a) Ensure 
that its domestic legislation relating to 
gender-based and domestic violence 
conforms with international standards 
and consider giving effect to the Act 
on the Promotion of the Development 
and Protection of the Family 
Institution as an initial step in this 
regard;



 39. The State party should prohibit the 
use of corporal punishment in all 
settings, 



 41. The State party should ensure that 
all human rights defenders are able to 
carry out their legitimate work in an 
enabling environment, free from 
threats, reprisals, violence or other 
forms of harassment. 



 V impunity: 44.section 14 of Order No. 
3/2558 and section 9 of Order No. 13/2559 
of the Head of the National Council for 
Peace and Order, section 17 of the 
Emergency Decree on Public Administration 
in Emergency Situations, section 16 of the 
Martial Law Act and sections 17, 28 and 30 
of the Corrections Act B.E. 2560 (2017) 
(arts. 2, 4, 12, 13 and 16). 



 45. The State party should review its 
legislation to ensure that all 
perpetrators of torture or ill-treatment 
are held accountable, including by 
repealing clauses that may serve to 
provide such perpetrators with 
criminal or civil immunity.



 47:(b) Consider amending the Damages for 
the Injured Persons and Compensation and 
Expenses for the Accused in Criminal Cases 
Act to ensure that all victims of torture and 
ill-treatment, including enforced 
disappearance, are able to obtain 
reparation, and extend or remove deadlines 
for lodging compensation claims;



 Re 226/1 Criminal Procedure Code: 
confession

 49. The State party should: (a) Revise its 
legislation to ensure that under no 
circumstances can any statements made as 
a result of torture be invoked as evidence, 
except against persons accused of 
committing torture, as evidence that the 
statement was made;



 Follow-up procedure 52. The 
Committee requests the State party to 
provide, by 22 November 2025, 
information on follow-up to the 
Committee’s recommendations on the 
statute of limitations

 Next report 2028



ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิมนุษยชน

และประเทศไทย :Cases: 
part II

ศาสตราจารย์กติฅคุิณ วทิติ มันตาภรณ์

ศาสตราภิชาน คณะนิติศาสตร์ 

จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั



Practices: Case 
Enforcement
 Yakuza case: 1990s
 Is foreigner protected by Thai 

Constitution ?
 Not decided because he was 

extradited to Japan before the court 
judgement



Supreme Administrative 
Court 2550
 Case: อ.231/2550
 State Railways of  Thailand blocked 

view of passenger by putting up 
billboard on railway window blocking 
the view

 Breach of  human dignity and the 
defendant was ordered to take down 
the billboard…



 June 2018 case: Supreme Court:

 Coups not illegal as they are validated 
by the subsequent Constitutions: 
section 48 of  Interim Constitution and 
section 279 of  20th Constitution. 



Abortion case 2020

 2020 Constitutional Court: case 
4/2563

 Current abortion law – section 301 
Criminal Law which criminalises the 
woman who has abortion (but not the 
man who caused the pregnancy) in 
breach of section 28 of  Constitution 
(right to life and physical integrity)



 Now legal for first 20 weeks
 Also new exception concerning 

embryo/foetus with imperfection



Constitutional Court

 ผูร้้อง: ศาลแขวงดุสิต

 เร่ือง: ประกาศ คสช. ฉบบัท่ี 29/2557 ใหบุ้คคลมารายงาน

ตวัตามคาํสัง่ คสช. และประกาศ คสช. ฉบบัท่ี 41/2557 
เร่ืองการกาํหนดใหก้ารฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามคาํสัง่เป็นความผดิ 

ขดักบัรัฐธรรมนูญมาตรา 4, 26, 27 วรรคหน่ึง และ วรรค

สาม และมาตรา 29 วรรคหน่ึง หรือไม่?

 ขอ้สงัเกต: มีการโอนคดีจากศาลทหารไปยงัศาลแขวงดุสิต



 ศาลวินิจฉยัวา่ บทเฉพาะการของรัฐธรรมนูญ มาตรา 279
รับรองสถานะของประกาศและคาํสัง่ของ คสช. ท่ีชอบดว้ย

รัฐธรรมนูญน้ีและกฎหมาย และมีผลบงัคบัโดยชอบดว้ย

รัฐธรรมนูญต่อไป การยกเลิกหรือแกไ้ขเพิ่มเติมคาํสัง่ดงักล่าวให้

ทาํเป็น พรบ. ...ประกาศ คสช ทั้ง 2 ฉบบั จึงมีผลเป็นกฎหมาย

ต่อไปแม ้คสช จะส้ินสภาพไปแลว้ และรัฐธรรมนูญมาตรา 210
วรรคหน่ึง (1) บญัญติัใหศ้าลรัฐธรรมนูญมีหนา้ท่ีและอาํนาจใน

การตรวจสอบความชอบดว้ยรัฐธรรมนูญของกฎหมายซ่ึงรวมถึง

ประกาศของ คสช. ทั้ง 2 ฉบบัดว้ย....



 การตรากฎหมายเพื่อจาํกดัสิทธิหรือเสรีภาพของประชาชน....

จะตอ้งมีความเหมาะสม มีความจาํเป็น และไดส้ดัส่วน หรือมี

ความสมดุลระหวา่งประโยชน์สาธารณะ หรือประโยชน์ส่วนรวม

ท่ีจะไดรั้บกบัสิทธิหรือเสรีภาพท่ีประชาชนจะตอ้งสูญเสียไป



 หมายเหตุ: โทษของประกาศฉบบัท่ี 41/2557 คือ จาํคุก

สูงสุด 2 ปี และ/หรือปรับสูงสุด 40,000 บาท เม่ือ

เปรียบเทียบกบัมาตรา 368 วรรคหน่ึง ของ ป. อาญา โทษของ

การไม่ปฏิบติัตามคาํสัง่ของเจา้พนกังาน คือจาํคุกไม่เกิน 10 วนั 

หรือปรับได ้ไม่เกิน 5,000 บาท  

 ถือวา่ประกาศ คสช. ฉบบัท่ี 29 ซ่ึงเช่ือมโยงกบัฉบบัท่ี 41 ไม่

เป็นไปตามหลกัความไดส้ดัส่วนและขดัต่อหลกันิติธรรม จึงขดั

กบัมาตรา 26 ของรัฐธรรมนูญ



 นอกจากน้ี คาํสัง่ คสช. ฉบบัท่ี 5/2557 ท่ีกาํหนดใหบุ้คคลมา

รายงานตวั รวมถึงจาํเลย โดยคาํสัง่ไม่ไดร้ะบุโทษทางอาญา แต่ใน

วนัเดียวกนั คสช. ออกประกาศในภายหลงั กล่าวคือ ฉบบัท่ี

21/2557 โดยกาํหนดโทษสูงสุด จาํคุก 2 ปี และ/หรือปรับ

สูงสุด 40,000 บาท จึงเป็นการกาํหนดโทษทางอาญาใหมี้ผล

ยอ้นหลงัซ่ึงขดักบัรัฐธรรมนูญมาตรา 29 วรรค 1 
 สรุป ศาลไม่ไดพ้ิจารณาวา่ขดักบัมาตรา 4 และ 27 ของ

รัฐธรรมนูญหรือไม่



Case 19/2564: re section 
49 of  the Constitution: 
10 Nov 64.
 Re persons participating in various 

demands concerning the monarchy
 Plaintiff took case to the Constitutional 

Court on the basis of  section 49 which 
allows direct access where the 
prosecutor does not proceed in a case 
concerning action to overturn 
constitutional monarchy



 Court found:
 Court had jurisdiction per section 49
 3 defendants (who had made 10 

demands) were in breach of  section 
49 (1): re overturn

 Ordered the three and related  groups 
to stop as per section 49(2)



 Jurisdiction
 Intent
 reform or overthrow
 Is a coup d’etat in breach of  Section 

49 ?



Case 20/2564: re section 
1448 – marriage. 17 Nov 
64
 LGBTI wish to abrogate/reform section 

1448 of  Civil Code which limits 
marriage to man and woman

 Case came through the Juvenile and 
family court

 Is 1448 in breach of  sections 25, 26, 
27 of  the Constitution 



 Section 25: Thai people have rights 
and freedoms even if  not stipulated in 
the Constitution but subject to 
limitations such as national security

 Section 26:  limits on rights need to be 
comply with rule of law,  
proportionality, human dignity, 
necessity



 Section 27:  v non discrimination 
…including in relation to sex (“phet”)

 Court ruling:  no breach (court not 
refer to sections 4 and 5 but refers to 
25, 26, 27)

 Advises the authorities to have a 
appropriate law to recognize rights of  
persons with sexual/gender diversity



 Civil union law ?
 Reform of  1448 in Parliament ?
 Gender identity law ? Surrogacy ?

 Build upon gender/sex discrimination 
law ? Civil Code Reform: equal 
marriage from 23 Jan 25; minimum 
age 18 for all.



Constitutional Court: 10-
13/2564. 7 July 2564
 “ Wing Lai Lung”  campaign in some 

provinces
 Organisers: must comply with 

notification condition of  Public 
Assembly Act ?  Need to notify at least 
24 hours before (to police)



 Law not unconstitutional and no 
breach of  section 26 of Constitution 
(Rule of Law, necessity, proportionality 
and human dignity)

 No breach of  sections 34 and 44 ( 
expression and assembly) which allow 
exceptions such as national security 
and public health)



 Cited Juridical Council as stating the 
ICCPR allows limits based on national 
security and public health…



2565 case: Emergency decree conflicts 
section 26 of Constitution ?

 Judgement 6/2565. 1 June 65. re 
section 9(2) and 11(6)

 Order under section 9(2) not to 
assemble

 Measures where terror: section 11(6)
 No conflict with section 26



Constitutional Court case on the 
anti-torture law (7/2566 –
13/06/2566)

 Decree to delay application of  various 
sections of  anti-torture law (in force 
from Feb 2023) not valid

 Relevant: sections 22 to 25 re 
procedure compelling all law enforcers 
who arrest people to videotape 
proceedings till hand over to other 
relevant authorities



 Decree to delay application of  those 
provisions to end of Sep 23.



Court judgement: 8 v 1.

 Decree should be used sparingly e.g. for 
national security

 Refer to Torture Convention and Convention 
on Enforced Disappearances: Thai law to 
apply those Conventions

 Decree fails to comply with section 172(1) 
re conditions for decree and thus no effect 
per section 173(3)



Computer crimes act in breach of Thai 
Constitution ? Constitutional Court – 29 
November 2023: 20/2566
 พระราชบญัญติัวา่ดว้ยการกระทาํความผดิเก่ียวกบัคอมพิวเตอร์ 

พ.ศ. ๒๕๕๐ Law in breach of section 26 
and 34 of the Constitution ?

 Section 26: limitation subject to rule of 
law, human dignity, necessity and 
proportionality

 34: right to freedom of expression



 มาตรา ๓๔ บุคคลยอ่มมีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น การพดู 

การเขียน การพิมพ ์การโฆษณา และการส่ือความหมายโดยวิธีอ่ืน 

การจาํกดัเสรีภาพดงักล่าวจะกระทาํมิได ้เวน้แต่โดยอาศยัอาํนาจ

ตามบทบญัญติัแห่งกฎหมายท่ีตราข้ึนเฉพาะเพื่อรักษาความมัน่คง

ของรัฐ เพื่อคุม้ครองสิทธิหรือเสรีภาพของ บุคคลอ่ืน เพื่อรักษา

ความสงบเรียบร้อยหรือศีลธรรมอนัดีของประชาชน หรือเพือ่

ป้องกนัสุขภาพของ ประชาชน..



 ..เสรีภาพทางวิชาการยอ่มไดรั้บความคุม้ครอง แต่การใชเ้สรีภาพ

นั้นตอ้งไม่ขดัต่อหนา้ท่ีของ ปวงชนชาวไทยหรือศีลธรรมอนัดี

ของประชาชน และตอ้งเคารพและไม่ปิดกั้นความเห็นต่างของ

บุคคลอ่ืน



พระราชบัญญตัิว่าด้วยการกระทาํความผดิเกีย่วกบัคอมพวิเตอร์ พ.ศ. 

๒๕๕๐ amended in 2560

 มาตรา ๑๔ ผูใ้ดกระทาํความผดิท่ีระบุไวด้งัต่อไปน้ี ตอ้งระวาง

โทษจาํคุกไม่เกินหา้ปี หรือปรับไม่เกินหน่ึงแสนบาท หรือทั้งจาํ

ทั้งปรับ

(๑) นาํเขา้สู่ระบบคอมพิวเตอร์ซ่ึงขอ้มูลคอมพิวเตอร์ปลอมไม่วา่

ทั้งหมดหรือบาง ส่วน หรือขอ้มูลคอมพิวเตอร์อนัเป็นเทจ็ โดย

ประการท่ีน่าจะเกิดความเสียหายแก่ผูอ่ื้นหรือประชาชน

(๒) นาํเขา้สู่ระบบคอมพิวเตอร์ซ่ึงขอ้มูลคอมพิวเตอร์อนัเป็นเทจ็ 

โดยประการท่ีน่าจะเกิดความเสียหายต่อความมัน่คงของประเทศ

หรือก่อใหเ้กิดความ ต่ืนตระหนกแก่ประชาชน



 (๓) นาํเขา้สู่ระบบคอมพิวเตอร์ซ่ึงขอ้มูลคอมพิวเตอร์ใด ๆ อนัเป็น

ความผดิเก่ียวกบัความมัน่คงแห่งราชอาณาจกัรหรือความผดิ

เก่ียวกบัการ ก่อการร้ายตามประมวลกฎหมายอาญา

(๔) นาํเขา้สู่ระบบคอมพิวเตอร์ซ่ึงขอ้มูลคอมพิวเตอร์ใด ๆ ท่ีมี

ลกัษณะอนัลามก และขอ้มูลคอมพิวเตอร์นั้นประชาชนทัว่ไปอาจ

เขา้ถึงได้

(๕) เผยแพร่หรือส่งต่อซ่ึงขอ้มูลคอมพิวเตอร์โดยรู้อยูแ่ลว้วา่เป็น

ขอ้มูลคอมพิวเตอร์ตาม (๑) (๒) (๓) หรือ (๔)



 (๓) covers section 112 of the Criminal 
Code



 Court added:  section14(3) not 
absolute because

 Subject to:
 Innocent till proven guilty till final 

appeal
 Proportionality principle
 Rule of law and human dignity



 Court judgement: Computer Crimes 
Act sections 14 (1), (2), (3) - no 
breach of  the Constitution (sections 
26 and 34(1)).



2024 case on section 112 
and Move Forward party
 ศาลรัฐธรรมนูญ: คาํวินิจฉยัท่ี ๓/๒๕๖๗

 คําวินิจฉัยที่  ๓/๒๕๖๗  (วันที่  ๓๑  มกราคม  ๒๕๖๗)



 ขอใหศาลรัฐธรรมนูญพิจารณาวินิจฉัยตามรัฐธรรมนูญ   มาตรา  

๔๙  วา  การกระทําของนายพิธา ลิ้มเจริญรัตน  หัวหนาพรรคกาว

ไกล  (ผูถูกรองที่  ๑)   และพรรคกาวไกล (ผูถูกรองที่  ๒)  ที่เสนอร

างพระราชบัญญัติแกไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายอาญา  (ฉบับที่ ..)  

พ.ศ. ....  (แกไขเกี่ยวกับ ความผิดฐานหมิ่นประมาท)  เพ่ือยกเลิก

ประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒  และใชเปนนโยบายในการ

หาเสียงเลือกต้ัง โดยยังคงดําเนินการอยางตอเน่ือง



 ขอใหศาลรัฐธรรมนูญพิจารณาวินิจฉัยตามรัฐธรรมนูญ   มาตรา  

๔๙  วา  การกระทําของนายพิธา ลิ้มเจริญรัตน  หัวหนาพรรคกาว

ไกล  (ผูถูกรองที่  ๑)   และพรรคกาวไกล (ผูถูกรองที่  ๒)  ที่เสนอร

างพระราชบัญญัติแกไขเพ่ิมเติมประมวลกฎหมายอาญา  (ฉบับที่ ..)  

พ.ศ. ....  (แกไขเกี่ยวกับ ความผิดฐานหมิ่นประมาท)  เพ่ือยกเลิก

ประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒  และใชเปนนโยบายในการ

หาเสียงเลือกต้ัง โดยยังคงดําเนินการอยางตอเน่ือง



 เพ่ือยกเลิกประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒  และใชเปน

นโยบายในการหาเสียงเลือกต้ัง โดยยังคงดําเนินการอยางตอเน่ือง  

เปนการใชสิทธิหรือเสรีภาพเพ่ือลมลางการปกครองระบอบ

ประชาธิปไตยอันมี พระมหากษัตริยทรงเปนประมุขตามรฐัธรรมนูญ  

มาตรา  ๔๙  วรรคหน่ึง  หรือไม



 ศาลรัฐธรรมนูญโดยมติเอกฉันท  วินิจฉัยวา  การกระทําของผูถูก

รองทั้งสองเปนการใชสิทธิ หรือเสรีภาพเพ่ือลมลางการปกครอง

ระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุขตาม

รัฐธรรมนูญ   มาตรา  ๔๙  วรรคหน่ึง  และสั่งการใหผูถูกรองทั้ง

สองเลิกการแสดงความคิดเห็น  การพูด  การเขียน  การพิมพ   

การโฆษณา  และการสื่อความหมายโดยวิธีอ่ืนเพ่ือใหมีการยกเลิก

ประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒



อีกทั้งไมให มีการแกไขประมวลกฎหมายอาญา  มาตรา  ๑๑๒  ดวย

วิธีการซึ่งไมใชกระบวนการทางนิติบัญญัติโดยชอบ ที่จะเกิดขึ้นตอไปใน

อนาคตดวย ตามรัฐธรรมนูญ  มาตรา  ๔๙  วรรคสอง  และ

พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญ วาดวยวิธีพิจารณาของศาล

รัฐธรรมนูญ  พ.ศ.  ๒๕๖๑  มาตรา  ๗๔ 

NB: note for analysis:

Constitutional Court cited ICCPR art 19 and the exceptions 

of  national security…



 Article 19 ICCPR:

 ขอ้ ๑๙ ๑. บุคคลทุกคนมีสิทธิท่ีจะมีความคิดเห็นโดยปราศจากการ

แทรกแซง 

 ๒. บุคคลทุกคนมีสิทธิในเสรีภาพแห่งการแสดงออก ….

 ๓. limitations…(ก) การเคารพในสิทธิหรือช่ือเสียงของบุคคลอ่ืน 

(ข) การรักษาความมัน่คงของชาติหรือความสงบเรียบร้อย หรือ

การสาธารณสุข หรือศีลธรรมของ ประชาชน 



Constitutional Court did not cite advice of  the Human 

Rights Committee to Thailand on the need to review the 

application of  the relevant criminal law provisions, bearing 

in mind the General Comment no.34 of the Committee

Nor did the Court apply the three part test to the claim of  

national security: legality, necessity/proportionality, 

legitimacy



Exceptions to human 
rights must fulfil 3 part 
test
 ความชอบดว้ยกฎหมาย (Legality)
 ความจาํเป็น/ความไดส้ดัส่วน

(Necessity/Proportionality)
 ความชอบธรรม (Legitimacy)
 Non-discrimination and universal 

standards…



สรุปคําวินิจฉัยศาลรัฐธรรมนูญที่ ๒๐/๒๕๖๗ วันที่ ๗ เดือน สิงหาคม 

พุทธศักราช ๒๕๖๗ เรื่อง คณะกรรมการการเลือกต้ังขอใหศาลรัฐธรรมนูญ

พิจารณาวินิจฉัยเพ่ือมีคําสั่งยุบพรรคกาวไกล
 “ประเด็นที่หน่ึง มีเหตุสมควรยุบพรรคผูถูกรองตามพระราชบัญญัติ

ประกอบรัฐธรรมนูญวาดวย พรรคการเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา 

๙๒ วรรคหน่ึง (๑) และ (๒) หรือไม พิจารณาแลวเห็นวา แม

รัฐธรรมนูญ มาตรา ๔๙ จะไมมีขอความบัญญัติใหศาลรัฐธรรมนูญ 

มีอํานาจสั่งยุบพรรคการเมือง



 แตเมื่อพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยพรรคการเมือง 

พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา ๙๒ วรรคหน่ึง (๑) และ (๒) บัญญัติใหอํานาจ

ศาลรัฐธรรมนูญสั่งยุบพรรคการเมือง ที่กระทําการลมลางการ

ปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข 

หรือกระทําการ อันอาจเปนปฏิปกษตอการปกครองระบอบ

ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข ศาลรัฐธรรมนูญ

มีอํานาจรับคํารองไวพิจารณาวินิจฉัยและสั่งยุบพรรคการเมืองได ..



 ประเด็นที่สอง คณะกรรมการบริหารพรรคผูถูกรองจะถูกเพิกถอน

สิทธิสมัครรับเลือกต้ัง ตามพระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาด

วยพรรคการเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา ๙๒ วรรคสอง หรือไม 

เพียงใด พิจารณาแลวเห็นวา พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญว

าดวยพรรคการเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา ๙๒ วรรคสอง บัญญัติใน

ลักษณะเปนบทบังคับ เมื่อศาลรัฐธรรมนูญมีคําสั่งยุบพรรคผูถูกรอง 

ตามมาตรา ๙๒ วรรคหน่ึง (๑) และ (๒) และวรรคสอง ชอบที่ศาล

รัฐธรรมนูญจะมีคําสั่งใหเพิกถอน สิทธิสมัครรับเลือกต้ังของ

คณะกรรมการบริหารพรรคผูถูกรองที่ดํารงตําแหนงดังกลาวอยูใน

ระหวางวันที่ ๒๕ มีนาคม ๒๕๖๔ ถึงวันที่ ๓๑ มกราคม ๒๕๖๗



 ประเด็นที่สาม ผูซึ่งเคยดํารงตําแหนงกรรมการบริหารของพรรคผูถู

กรองที่ถูกยุบและถูกเพิกถอน สิทธิสมัครรับเลือกต้ังจะไปจด

ทะเบียนพรรคการเมืองขึ้นใหม หรือเปนกรรมการบริหารพรรค

การเมือง หรือมีสวนรวมในการจัดต้ังพรรคการเมืองขึ้นใหมอีกไมได

ภายในกําหนดสิบปนับแตวันที่พรรคผูถูกรองถูกยุบ ตาม

พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยพรรคการเมือง พ.ศ. 

๒๕๖๐ มาตรา ๙๔ วรรคสอง หรือไม



 พิจารณาแลวเห็นวา พระราชบัญญัติประกอบรัฐธรรมนูญวาดวยพรรค

การเมือง พ.ศ. ๒๕๖๐ มาตรา ๙๔ วรรคสอง เปนบทบัญญัติแหงกฎหมายว

าดวยผลของการฝาฝนกฎหมาย มิไดใหอํานาจ แกศาลรัฐธรรมนูญมีคําสั่งเป

นอยางอ่ืน จึงตองใหผูซ่ึงเคยดํารงตําแหนงกรรมการบริหารของพรรคผูถูกร

อง ท่ีดํารงตําแหนงดังกลาวอยูในระหวางวันท่ี ๒๕ มีนาคม ๒๕๖๔ ถึงวันท่ี 

๓๑ มกราคม ๒๕๖๗ ซ่ึงเปนชวงเวลาท่ีมีการกระทําอันเปนเหตุใหยุบพรรคผู

ถูกรองและถูกเพิกถอนสิทธิสมัครรับเลือกตั้ง ไปจดทะเบียนพรรคการเมือง

ขึ้นใหมหรือเปนกรรมการบริหารพรรคการเมืองหรือมีสวนรวมในการจัดต้ัง -

๔ - พรรคการเมืองขึ้นใหมอีกไมได ภายในกําหนดสิบปนับแตวันท่ีศาล

รัฐธรรมนูญมีคําสั่งยุบพรรคผูถูกรอง ตามมาตรา ๙๔ วรรคสอง



 ผลคําวินิจฉัยของศาลรัฐธรรมนูญ ศาลรัฐธรรมนูญสั่งใหยุบพรรคก

าวไกล (ผูถูกรอง) เพิกถอนสิทธิสมัครรับเลือกต้ังของคณะกรรมการ 

บริหารพรรคผูถูกรองที่ดํารงตําแหนงระหวางวันที่ ๒๕ มีนาคม 

๒๕๖๔ ถึงวันที่ ๓๑ มกราคม ๒๕๖๗ ซึ่งเปนชวงเวลาที่มีการ

กระทําอันเปนเหตุใหยุบพรรคผูถูกรอง มีกําหนดเวลาสิบปนับแต

วันที่ศาลรัฐธรรมนูญ มีคําสั่งยุบพรรคผูถูกรอง และหามมิใหผูซึ่งเคย

ดํารงตําแหนงกรรมการบริหารของพรรคผูถูกรองในชวง เวลาดังกล

าวไปจดทะเบียนพรรคการเมืองขึ้นใหม หรือเปนกรรมการบริหาร

พรรคการเมืองหรือมีสวนรวม ในการจัดต้ังพรรคการเมืองขึ้นใหม

อีกภายในกําหนดสิบปนับแตวันที่ศาลรัฐธรรมนูญมีคําสั่งยุบพรรคผู

ถูกรอง”



Social case: 2024: gender

 สรุปคาํวินิจฉยัศาลรัฐธรรมนูญท่ี ๑๓/๒๕๖๗ วนัท่ี ๑๘ เดือน 

มิถุนายน พทุธศกัราช ๒๕๖๗ เร่ือง ผูต้รวจการแผน่ดินเสนอเร่ือง

ขอใหศ้าลรัฐธรรมนูญพิจารณาวินิจฉยัตามรัฐธรรมนูญ มาตรา 

๒๓๑ (๑) วา่ ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์มาตรา ๑๕๒๓ 

วรรคสอง มีปัญหาเก่ียวกบัความชอบดว้ยรัฐธรรมนูญ มาตรา ๒๗ 

วรรคหน่ึง วรรคสอง และวรรคสาม หรือไม่



 “ประมวลกฎหมาย แพงและพาณิชย มาตรา ๑๕๒๓ วรรคสอง ซ่ึงบัญญัติวา 

“สามีจะเรียกคาทดแทนจากผูซ่ึงลวงเกินภริยา ไปในทํานองชูสาวก็ได และ

ภริยาจะเรียกคาทดแทนจากหญิงอ่ืนท่ีแสดงตนโดยเปดเผยเพ่ือแสดงวาตน มี

ความสัมพันธกับสามีในทํานองชูสาวก็ได” เปนบทบัญญัติท่ีคุมครองสิทธิใน

การเรียกคาทดแทนของชาย และหญิงแตกตางกัน เนื่องจากสามีสามารถ

เรียกคาทดแทนจากผูซ่ึงลวงเกินภริยาของตนซ่ึงเปนเพศใดก็ได และแสดงตน

โดยเปดเผยหรือไมก็ได แตในกรณีท่ีภริยาเรียกคาทดแทนจากผูซ่ึงลวงเกิน

สามีของตน ตองเปนเพศหญิงเทานั้น และตองแสดงตนโดยเปดเผยวามี

ความสัมพันธกับสามีของตนในทํานองชูสาว เปนการปฏิบัติตอสามีและภริยา

อยางไมเสมอกันในกฎหมาย เปนการเลือกปฏิบัติโดยไมเปนธรรม ขัดตอ 

หลักความเสมอภาค ขัดหรือแยงตอรัฐธรรมนูญ มาตรา ๒๗ วรรคหนึ่ง วรรค

สอง และวรรคสาม



 ๔. ผลคาํวินิจฉยัของศาลรัฐธรรมนูญ ศาลรัฐธรรมนูญวินิจฉยัวา่ 

ประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์มาตรา ๑๕๒๓ วรรคสอง ขดั

หรือแยง้ต่อรัฐธรรมนูญ มีปัญหาเก่ียวกบัความชอบดว้ย

รัฐธรรมนูญ มาตรา ๒๗ วรรคหน่ึง วรรคสอง และวรรคสาม”



Social case - disability

 คาํวินิจฉยัศาลรัฐธรรมนูญท่ี ๑๘ - ๑๙/๒๕๖๗ ศาลแรงงานกลาง 

ผูร้้อง - ผูถู้กร้อง รธน. มาตรา ๒๖ และมาตรา ๔๐ พ.ร.บ. ส่งเสริม

และพฒันาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๐ มาตรา ๓๓ มาตรา 

๓๔ วรรคหน่ึง และมาตรา ๓๕ 



 “พระราชบญัญติัส่งเสริมและพฒันาคุณภาพชีวิตคนพิการ พ.ศ. ๒๕๕๐ 

มาตรา ๓๓ เป็นบทบญัญติั ท่ีใหห้น่วยงานของรัฐ และนายจา้งหรือเจา้ของ

สถานประกอบการตอ้งรับคนพิการเขา้ทาํงาน มาตรา ๓๔ เป็นบทบญัญติัท่ี

ใหน้ายจา้งหรือเจา้ของสถานประกอบการท่ีมิไดรั้บคนพิการเขา้ทาํงานตาม

จาํนวนท่ีกาํหนด ตอ้งส่งเงินเขา้กองทุนส่งเสริมและพฒันาคุณภาพชีวิตคน

พิการ



 และมาตรา ๓๕ เปนบทบัญญัติท่ีใหหนวยงาน ของรัฐไมประสงคจะรับคน

พิการเขาทํางาน หรือนายจางหรือเจาของสถานประกอบการท่ีไมประสงคจะ

รับคนพิการ เขาทํางานและไมประสงคจะสงเงินเขากองทุน อาจใหสัมปทาน

หรือใหการชวยเหลืออ่ืนใดแกคนพิการหรือผูดูแล คนพิการแทนก็ได 

บทบัญญัติมาตรา ๓๓ และมาตรา ๓๔ วรรคหนึ่ง เปนการบัญญัติขึ้นเพ่ือให

คนพิการ มีโอกาสทํางานไดอยางเต็มท่ีหรือดํารงชีวิตในสังคมอยางมี

ประสิทธิภาพ เปนไปตามหลักความไดสัดสวน ไมขัดตอหลักนิติธรรม ไมเพ่ิม

ภาระหรือจํากัดสิทธิหรือเสรีภาพของบุคคลเกินสมควรแกเหตุ ไมกระทบ ตอ 

ศักดิ์ศรีความเปนมนุษย มีผลใชบังคับเปนการท่ัวไปกับหนวยงานของรัฐและ

นายจางหรือเจาของสถานประกอบการ อยางเทาเทียมกัน ไมขัดหรือแยงตอ

รัฐธรรมนูญ มาตรา ๒๖ “



Wisdom shared….
 กรณีท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเดน็ทางดา้นเศรษฐกิจ สงัคม และวฒันา

ธรรม ง่ายกวา่กรณีท่ีเก่ียวขอ้งกบัประเดน็ทางการเมือง Easier 
to deal with economic, social and 
cultural cases than political cases (civil 
and political rights)

 Recent court cases are more on 
section 26, 27 than 4 of Constitution 
on human dignity



 ความสมัพนัธ์เชิงอาํนาจและโครงสร้าง Power relations 
and structure…..



Tools: Implementation

 กฎหมาย

 นโยบาย / แผนงาน

 กิจกรรม

 การปฏิบติั

 กลไก และบุคลากร



 ทรัพยากร

 ขอ้มูล และการตรวจตรา

 การศึกษา และการเสริมสร้างสมรรถภาพ

 เยยีวยา and accountability
 การมีส่วนร่วม การร่วมมือ และการสร้างเครือข่าย Space

for reform
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